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si (Divan Edebiyatý Müzesi) Kütüphanesi’n-
de uzun süre muhafaza edilen Hampar-
sum notasýyla yazdýðý “Mevlevî Âyinleri
Mecmuasý” bugün Süleymaniye Kütüpha-
nesi’ne nakledildi (Galata Mevlevîhânesi,
nr. 122).

Aziz Dede tavrý olarak bilinen tavrýn ta-
kipçisi olup zamanla neyde tamamen ken-
dine has bir üslûp geliþtiren Emin Dede
son derece baþarýlý tiz naðmeleriyle tanýn-
mýþtýr. Columbia Þirketi tarafýndan Sadet-
tin Kaynak’ýn sesinden plaða alýnan Ka-
zasker Mustafa Ýzzet Efendi’nin hüzzam
duraðýnýn kaydý esnasýnda Kaynak’ýn ýsra-
rýyla hayatýnda ilk ve son defa plaða ney
üflemiþtir. Emin Dede ayný zamanda meþk-
leriyle geleceðin pek çok mûsiki üstadýnýn
yetiþmesinde katkýsý bulunan bir mûsiki
hocasýdýr. Talebeleri arasýnda Halil Dik-
men, Halil Can, Hayri Tümer, Süleyman
Erguner, Emin Kýlýçkale, Hakký Süha Gez-
gin, Bahriyeli Ýbrâhim Bey, Sucu Hasan De-
de, Semâzen Ahmet Bican Kasaboðlu, Sa-
dettin Heper, Mesut Cemil Tel, Sadettin
Kaynak, Kemal Batanay, Muhittin Erev,
Hâkim Hicâbî Fýratlý, Mesut Paker en önem-
lileridir. Özellikle Halil Can onun tasavvufî
birikimini aktardýðý, son zamanlarýnda mû-
sikiye dair bütün eser ve belgelerini tes-
lim ettiði talebesidir.

Emin Dede’nin hepsi devr-i kebîr usu-
lünde dokuz adet peþrevi, Mevlevî âyinle-
rinde son yürük semâi olarak kullanýlmak
üzere bestelenmiþ on sekiz terennümü,
üç saz semâisi, Ahmet Avni Konuk’a na-
zîre 119 makamlý taksimi ve yedi þarkýsý
tesbit edilmiþtir. Ahmet Avni Konuk’un üç
Mevlevî âyininin peþrevleri de ona ait olup
bunlardan dilkeþîde peþrevi son eseridir.
Birinci selâmýn ortalarýna kadar bestele-
yip sonradan vazgeçtiði müstear bir âyini
olduðu söylenir. Ahmet Hamdi Tanpýnar,
Huzur adlý romanýnda bir karakter halin-
de tahlil ettiði Emin Dede için “ebediyet
yýldýzý” tanýmlamasýný yapar. Onun için, “bir
medeniyetin en yüksek cihaz olarak kendi-
sini seçtiði insanlardan biri” ifadesini kul-
lanmýþ ve onu “bütün mazi hazinelerinin
son bekçisi, kafasý altý asrýn uðultulu kova-
ný olan ve nefesinde bir medeniyet taþý-
yan insan” diye nitelendirmiþtir. Bülent Çe-
viksever tarafýndan Neyzen Emin (De-
de) Efendi Hayatý, Sanatý, Eserleri ve
Musikîmizdeki Etkileri adýyla bir yük-
sek lisans tezi hazýrlanmýþtýr (1995, Ýstan-
bul Teknik Üniversitesi Sosyal Bilimler
Enstitüsü).
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Fars dili ve edebiyatý uzmaný.
˜ ™

Bingöl’ün Kiðý ilçesinin Hoðas köyünde
doðdu. Osmanlýlar döneminde ilçeye mu-
tasarrýf olarak tayin edilen ve Temrar, Hu-
pus, Hoðas köylerine yerleþen Yazýcýzade-
ler ailesinden Mehmed Yazýcý’nýn oðludur.
Ýlkokulu Kiðý’da, ortaokulu Erzincan’da ta-
mamladýktan sonra Ýstanbul’a giderek Ka-
bataþ Erkek Lisesi’ne kaydoldu. 1940’ta Ýs-
tanbul Yüksek Muallim Mektebi’ne girdi. O
dönemde mektebin eðitimi Ýstanbul Ede-
biyat Fakültesi’nde yapýldýðý için ayný za-
manda Türk Dili ve Edebiyatý ile Arap ve
Fars Dilleri ve Edebiyatlarý Bölümü ders-
lerini aldý. 1945’te mezun olunca Diyarba-
kýr Lisesi edebiyat öðretmenliðine tayin
edildi. Bir yýl sonra Ankara Üniversitesi Dil
ve Tarih-Coðrafya Fakültesi Klasik Þark Dil-
leri Bölümü’nün ilmî yardýmcýlýðýna geti-
rildi. 1948’de ayný bölümde asistan oldu.
Þeyh Ýbrâhîm-i Gülþenî: Hayatý, Eser-
leri ve Tarikatý adlý teziyle doktor unva-
nýný aldý (1951). 1952’de Ýstanbul Üniversi-
tesi Edebiyat Fakültesi Arap ve Fars Dille-
ri ve Edebiyatlarý Bölümü’nde asistanlýk gö-
revine devam etti. Mutasavvýf Hâce Ab-
dullah-ý Ensârî Herevî hakkýnda hazýrladý-

gâh, segâh, sabâ ve müstear hânelerini,
ayrýca birçok dinî eseri; onun vefatýnýn ar-
dýndan kardeþi ve Nusretiye Camii baþmü-
ezzini Þeyh Rýzâ Efendi’den mi‘râciyyenin
hüseynî hânesini; Zekâizâde Hâfýz Ahmet
Efendi (Irsoy) ve Galata Mevlevîhânesi son
þeyhi Ahmed Celâleddin Dede’den âyinler
meþketti. Bu arada hocasý Aziz Dede’nin
vefatý üzerine Bahâriye Mevlevîhânesi þey-
hi Hüseyin Fahreddin Dede ile ney çalýþ-
malarýný devam ettirdi ve ondan peþrev
ve semâiler geçti. Mehmet Emin’in tasav-
vuf ve mûsiki alanýnda faydalandýðý kiþiler
arasýnda farklý bir yeri bulunan ünlü mu-
tasavvýf ve mûsikiþinas Ahmet Avni Ko-
nuk’tan da burada özellikle söz etmek ge-
rekir. Mehmet Emin Efendi, Galata Mev-
levîhânesi neyzenbaþýsý Hakký Dede’den
ney meþkine devam ederken onun 1918’-
de vefatýyla mevlevîhânenin neyzenbaþýlý-
ðýna getirildi. Bu sýrada çile çýkarmadýðý
halde kendisine “dede” unvaný verildi. Bu
görevi yanýnda Üsküdar Mevlevîhânesi ney-
zenbaþýlýðýný tekkeler kapatýlýncaya kadar
(1925) sürdürdü. Mûsâ Süreyyâ Bey’in mü-
dürlüðü sýrasýnda Dârülelhan’da baþladý-
ðý ney hocalýðý bu kurumda Türk mûsikisi
þubesinin 1926 yýlýnda laðvedilmesiyle so-
na erdi.

Emin Dede’nin öðrendiði eserleri aynen
muhafaza etme konusunda gösterdiði ti-
tizlik onun en önemli özelliklerindendir.
Geçtiði hemen her eseri en küçük ayrýn-
týsýna kadar hiçbir deðiþiklik yapmaksýzýn
notaya aldýðýndan Hamparsum notasýný
kullandýðý bu çalýþmalarýnýn sonucunda
özel bir koleksiyon meydana getirdi. Sa-
dettin Nüzhet Ergun, Mehmet Emin’in
mevcut Mevlevî âyinleri, mi‘râciyye ve bir
kýsým din dýþý eserleri notaya alarak mü-
kemmel bir mecmua vücuda getirdiðini
ifade eder (Türk Musikisi Antolojisi, II,
670). Emin Dede’nin Galata Mevlevîhâne-
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mýnda bu metinlerle ilgili kapsamlý bir
sözlüðe yer verilmiþtir. 4. Farsça Dilbil-
gisi (I-II, Ýstanbul 1958-1961, 1963-1964,
Ahmet Ateþ ile birlikte). Daha çok klasik
Farsça’nýn grameri olup tarihî metinleri ve
þiirleri çözmede yardýmcý olacak nitelikte
bir çalýþmadýr. Kitapta klasik Farsça’dan
manzum ve mensur örnekler de bulun-
maktadýr. 5. Farsça Tarihî Metinlerden
Seçmeler (Ýstanbul 1968, Nazif Hoca ile
birlikte). Türk-Ýslâm tarihine ait metinle-
rin okunup anlaþýlabilmesi amacýyla ha-
zýrlanan eserde özellikle Selçuklu ve Mo-
ðol dönemlerine ait tarih kaynaklarýndan
parçalara yer verilmiþtir. Bu kitabýn so-
nunda bir de sözlük vardýr. 6. Pârsî Nü-
vîsân-i Asyâ-yi Sa³¢r (Tahran 1371 hþ.).
Anadolu’da Farsça yazan veya Farsça’dan
Türkçe’ye tercümesi bulunan müelliflerin
alfabetik bir fihristi olup Farsça esere ve
bilginin alýndýðý kaynaða da iþaret edil-
miþtir.

Neþir ve Tercümeleri. 1. Ahmed Eflâkî,
Menâšýbü’l-£ârifîn (Metin, I-II, Ankara
1959-1961, 1976-1980) ve çevirisi Ârifle-
rin Menkýbeleri (I-II, Ankara 1953-1954,
1966, 1989, 1995; I-II, Ýstanbul 1964-1966,
1972-1973, 1986-1987, 2006). Mevlânâ Ce-
lâleddîn-i Rûmî ve Mevlevîlik’le kuruluþ
dönemi hakkýnda birinci derecede önemli
kaynaklardan biridir. 2. Hatîb-i Fârsî, Me-
nâkýb-i Cemâleddîn-i Sâvî (Ankara 1972).
3. Muhyî-i Gülþenî, Menâkýb-ý Ýbrâhîm
Gülþenî (Ankara 1982). 4. Ferîdûn Sipeh-
sâlâr, Mevlânâ ve Etrafýndakiler (çevi-
ri, Ýstanbul 1977). Mevlânâ ve dönemi hak-
kýnda bilgi veren, Menâšýbü’l-£ârifîn’den
sonra birinci derecede kaynaklardandýr. 5.
Kuþeyrî, Risâle (çeviri, Ýstanbul 1956; Ta-
savvufun Ýlkeleri [Risâle-i Kuþeyrî], I-II, Ýs-
tanbul 1978). 6. Nâsýr-ý Hüsrev, Rûþenâßî-
nâme (Tahran 1373 hþ.).

Tahsin Yazýcý’nýn Türkçe ve yabancý diller-
de yazdýðý makaleleriyle ansiklopedi mad-
delerinin sayýsý 200’ü aþar. Bunlar Þarki-
yat Mecmuasý, Türkiyat Mecmuasý, Ýlâ-
hiyat Fakültesi Ýslâm Ýlimleri Enstitüsü
Dergisi, TTK Necati Lugal Armaðaný,
Dil ve Tarih-Coðrafya Fakültesi Mec-
muasý, MEB Ýslâm Ansiklopedisi, Tür-
kiye Diyanet Vakfý Ýslâm Ansiklopedi-
si, Encyclopaedia de l’Islam ve Encyc-
lopaedia Iranica gibi yayýnlarda çýkmýþ-
týr. Makaleleri arasýnda en önemlileri þun-
lardýr: “Gülþenî, Eserleri, Fatih ve II. Baye-
zid Hakkýndaki Kasideleri” (Fatih ve Ýstan-
bul, II [1954], s. 82-137); “Muhammed b.
Munavvar, Asrar at-tavhýd fî makamat aþ-
Þayp Abý Sa‘îd” (ÞM, I [1956], s.121-124);
“.Abdullah-i Enþarý’nin Kanz as-sålik¢n

veya Zåd al-£ârif¢n’i” (ÞM, I [1956], s. 59-
88; III [1959], s. 25-49; IV [1961], s. 87-96;
V [1964], s. 31-44); “Fetihten Sonra Ýstan-
bul’da Ýlk Halvetî Þeyhleri: Çelebi Muham-
med Cemaleddin, Sünbül Sinân ve Merkez
Efendi” (Ýstanbul Enstitüsü Dergisi, II [Ýs-
tanbul 1956], s. 87-113); “Abu Sa’îd Abi’l-
Hayr’ýn Çihil Makamý” (AÜ Ýlâhiyat Fakül-
tesi Ýslâm Ýlimleri Enstitüsü Dergisi, I [An-
kara 1959], s. 1-32); “Mevlânâ Devrinde
Semâ” (ÞM, V [1964], s. 135-150); “Kalen-
derlere Dair Yeni Bir Eser, Manakýb-ý Ca-
mal al-Dýn-i Savý” (TTK Necati Lugal Arma-
ðaný, Ankara 1968, s. 785-797).
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Yazýcýzâde kardeþlerin babasý,
Þemsiyye adlý eseriyle tanýnan

âlim ve þair.˜ ™

XIV. yüzyýlýn ikinci yarýsý ile XV. yüzyýl
baþlarýnda yaþadý. Asýl adýyla ilgili farklý gö-
rüþler vardýr. M. Fuad Köprülü, N. Sami
Banarlý, V. Mahir Kocatürk, þairin Þemsiy-
ye’sinde geçen “Sâhibü’t-te’lîf Yazýcý Sal-
hadîn” (Kütahya Vahîd Paþa Ýl Halk Ktp.,
nr. 520, vr. 15b) ibaresinden hareketle adý-
nýn Selâhaddin olduðunu belirtir. Âmil Çe-
lebioðlu ise onun, “Yoksa nice söyleye deð-
me hakîm / Haddi nedir Sâlih’in dünyâda
kim” beytine dayanarak (Süleymaniye Ktp.,
Pertevniyal Vâlide Sultan, nr. 766, vr. 12a)
aslý “Sâlihü’d-dîn” olan terkibin vezin zaru-
reti dolayýsýyla “Salhadîn” þeklinde kayde-
dildiðini ve adýnýn Sâlih olmasý gerektiðini
söyler. Esasen oðlu Mehmed’in, eserlerin-
de künyesini Muhammed b. Sâlih b. Sü-
leyman þeklinde göstermesi de Çelebioð-
lu’nun görüþünü destekler. Bu künyeden
ve Tuhfetü’l-mücâhidîn’deki Sâlih b. Sü-
leyman kaydýndan (Nuruosmaniye Ktp.,
nr. 2293, s. 497) babasýnýn gerçek adýnýn
da Evliya Çelebi’nin kaydettiði üzere Þü-
câeddin deðil Süleyman olduðu öðrenil-
mektedir.

ðý tezle doçentliðe yükseldi (1955). 1956-
1957 yýllarýnda askerlik görevini yaptýktan
sonra üniversiteye döndü. Bölümün iki kür-
süye ayrýlmasýnýn ardýndan 1963’te Fars
Dili ve Edebiyatý Kürsüsü baþkanlýðýna ge-
tirildi. Ahmed Eflâkî ve Menâkýbü’l-âri-
fîn’i üzerinde yaptýðý çalýþma ile profesör
oldu. Türk Tarih Kurumu, Türk Dil Kuru-
mu, Selçuklu Araþtýrmalarý Enstitüsü üye-
liklerinde bulundu. 1961’de Millî Eðitim
Bakanlýðý tarafýndan Edebiyat Fakültesi’-
nin iþ birliðiyle çýkarýlmakta olan Ýslâm
Ansiklopedisi’nin tahrir heyeti üyeliðine
seçildi. 1966’da Ahmet Ateþ’in ölümüyle
heyetin baþkanlýðýna getirildi. 1980’de bir
yýl kadar Bekir Kütükoðlu’na geçen bu gö-
rev tekrar kendisine verildi ve ansiklopedi
onun baþkanlýðýnda tamamlandý. Tahsin
Yazýcý 1964’te Delhi’de Uluslararasý Müs-
teþrikler Kongresi’ne, 1966’da Tahran’da
Uluslararasý Ýranoloji Kongresi’ne katýldý.
Ardýndan Münih, Tebriz, Meþhed, Prince-
ton, Þîraz ve Tahran’da düzenlenen bir-
çok uluslar arasý kongrede tebliðler sundu.
1970’ten itibaren iki dönem Ýstanbul Üni-
versitesi Edebiyat Fakültesi dekanlýðý yap-
tý. 1981’de yeniden yapýlandýrýlan Doðu
Dilleri ve Edebiyatlarý Bölümü baþkanlýðý-
na getirildi. 1983’te üniversiteden uzaklaþ-
týrýldýysa da aklandýktan sonra görevine
iade edildi. Ancak yeni Yüksek Öðretim Ka-
nunu uyarýnca kadrosu kaldýrýldýðý için Er-
zurum Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat
Fakültesi Doðu Dilleri ve Edebiyatlarý Bö-
lümü’ne tayin edildi (1985). Burada bir yýl
görevde bulundu ve kendi isteðiyle emek-
liye ayrýldý. Beþ yýla yakýn bir süre Büyük
Larousse Sözlük ve Ansiklopedi’de ça-
lýþtý. 1988’de davet edildiði Türkiye Diya-
net Vakfý Ýslâm Ansiklopedisi’nde Fars
dili ve edebiyatý bölümünün ilim heyeti
baþkanlýðýný 20 Kasým 2002 tarihindeki ölü-
müne kadar sürdürdü.

Eserleri. Telifleri. 1. Arapça Dilbilgisi I
(Ýstanbul 1964, Ahmet Ateþ – Nihad M.
Çetin ile birlikte). Eserde Arapça dil bilgi-
sinin sarf kýsmýna yer verilmiþtir. 2. Çað-
daþ Ýran Edebiyatýndan Seçmeler (Ýs-
tanbul 1978, Ali Milani ile birlikte). Eser-
de XX. yüzyýlýn baþýndan itibaren modern
Ýran hikâyeciliði ve romancýlýðýna öncülük
yapan yazarlarýn hikâyelerinden, roman ve
mektuplarýndan örnekler verilmiþtir. Ki-
tabýn sonunda bir sözlük bulunmaktadýr.
3. Eski Ýran Nesrinden Seçmeler (Ýs-
tanbul 1983, A. Naci Tokmak – Mehmet
Kanar ile birlikte). Bu çalýþmada da kla-
sik Ýran nesrinin belli baþlý eserlerinden
kýsa bölümler alýnmýþ, kitabýn ikinci kýs-


